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2 Clarivate
Analytics

KasakcmaH Pecriybniukacbl ¥immbik fbiribiM akademusicbl «KP YFA Xabapuwbicbl» fbiribiMU
XypHanbiHbiH Web of Science-miH xaHanaHfaH Hyckacbl Emerging Sources Citation Index-me
UHOekcmerlyee KabblndaHfaHbIH xabapnaldbl. byn uHdekcmeny 6apeicbiHOa Clarivate Analytics
KomMriaHusickl XypHanobl o0aH opi the Science Citation Index Expanded, the Social Sciences
Citation Index xoHe the Arts & Humanities Citation Index-ke Kabbinday macerneciH Kapacmbipyda.
Web of Science 3epmmeyuwinep, aemopnap, bacnawsbinap MeH MeKemeriepee KOHMeHm
mepeHOiei MeH carnacbkiH ycbiHadbl. KP ¥FA XabapwsbicbiHbiH Emerging Sources Citation Index-
Ke eHyi 6i30iH KoramOacmbIK YWiH eH e3ekmi xaHe 6edendi MyrnbmuducyuniuHapsibl KOHMeHmkKe
a0anobifbiMbI30bi 6indipedi.

HAH PK coobwaem, 4mo Hay4yHbil XypHan «BecmHuk HAH PK» 6bin npuHam Ons
uHOekcuposaHusi 8 Emerging Sources Citationindex, obHoeneHHol eepcuu Web of Science.
CodepxaHue 8 amom UHOeKkcuposaHuUu Haxooumcs e cmaduu pacCMOMpeHUs KomraHueu
Clarivate Analytics dnsi danbHelweao npuHsamus xypHana e the Science Citation Index Expanded,
the Social Sciences Citation Index u the Arts & Humanities Citation Index. Web of Science
npednazaem Kadecmeo U anybuHy KoHmeHma 0rns uccriedosamersiel, asmopos, uiddamernel u
y4pexdeHul. BkmoyeHue Becm+uka HAH PK e Emerging Sources Citation Index 0emoHcmpupyem
Hawy rpusepxeHHoCcmb K Haubornee akmyasibHOMY U 8/1UsimeribHOMY MynbmuducyuniuHapHoOMy
KOHmMeHmy 0518 Haweao coobwecmea.

NAS RK is pleased to announce that Bulletin of NAS RK scientific journal has been accepted
for indexing in the Emerging Sources Citation Index, a new edition of Web of Science. Content
in this index is under consideration by Clarivate Analytics to be accepted in the Science Citation
Index Expanded, the Social Sciences Citation Index, and the Arts & Humanities Citation Index.
The quality and depth of content Web of Science offers to researchers, authors, publishers, and
institutions sets it apart from other research databases. The inclusion of Bulletin of NAS RK in the
Emerging Sources Citation Index demonstrates our dedication to providing the most relevant and
influential multidiscipline content to our community.
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ON THE QUESTION OF THE ETYMOLOGY OF THE NAMES OF KIPCHAKS

Abstract. The fall of the Kimak khaganate contributed to the strengthening of the Kipchak tribes in the
vast territory of the steppe belt from the Altai region in the east to the Carpathian Mountains in the west. The
Turkic-speaking tribes were known by written sources of their neighbors under different names. Thus, in the
Arab-Persian manuscripts, nomads appeared under the name of Kipchaks, whereas in the Russian chronicles
they were called Polovtsians, and in Western Europe — Cumans.

This article offers a brief overview of the problems of the etymology of the names of Kipchaks. Research
in this area has been conducted for quite a long time, which has contributed to the emergence of many
theories. Several early theories were later rejected as untenable, while others, on the contrary, periodically
come forward in professional circles. These theories focused on the interpretation of the meanings of the
ethnonyms: “Kipchak”, “Cuman” and “Polovtsian”. A special attention in the Hungarian historiography is
paid to the variant “Kun”. Hence, the issue of identifying the autochthonous name of the Kipchaks needs
further research.

Initially, the researcher interpreted the etymology of the Kipchaks as “hunters, robbers” based on the
name “Polovtsians”. In the future, the Kipchaks etymology transformed from hunters into “inhabitants of
the plains”. Further research led to the appearance of other ideas: some scientists explained the etymology of
Kipchaks based on the geographical principle others using zoomorphic concepts associated them with swans.
Next, another theory interpreted thee ethnonym based on the concepts of “empty”, “unhappy”. There were
also attempts to explain the variant “Kun” as a derivative of “xun/hun” meaning “oriental man”. Finally, there
are hypothesis that consider that its meaning was “light” or “day”.

Nevertheless, most studies tend to agree with the idea that the etymology of the names of Kipchaks may
be based on the color principle. Thus, Kipchak means: “pale, light yellow, yellowish, etc”. The search for the
source of light colors has generated many ideas, most of which remain a subject for discussion.

Key words: Kipchak, Cuman, Kun, Polovtsian, endo-ethnonym, color concept.

M.K. Kymanraiuen

Ceren ynusepcureri, Ceren, Benrpust.
E-mail: zhumangaliyev(@mail.ru

«KBITIIIAK» ATAYBIHBIH 9 TUMOJIOI' USICBI TYPAJIbI MOCEJIET'E

Annoranus. KuMak KaraHaThIHBIH KyJiaybl IIbIFbICTA Antaiifan, Oarbicta Kapnar taymapbiHa JediHTi
naia OenjieyiHiH KeH ayMarbIH/aFbl KBIIIAK TaimanapblHbIH KYIISIiHe bIKIal eTTi. TypKiTinaec Taiinanap
KepuIiyiepiHiy ka30a Ke3aepi apKbUIbl OpTYpJi araynapbIMEH TaHbMan Oonabl. COHbIMEH, apad-mapchl
KOJDKa3z0aapblHAa KOIIEHIUIep KhIMIIaKTapblH aThIMEH Maiiia OoJpbl, a1 OpBIC MIEKIpENepiHIe oNap bl
MOJIOBIIBLIAP, ait Oareic Eyporaga kymanaap nen arajipl.

By makananma KpImrak eciMaepiHiH 3TUMOJIOTHACHIHBIH MOcelIeliepiHe KbICKallla Moy jKacaaabl. by
caiajarbl 3epTreyiep 0ipas yakbITTaH Oepi Ky pri3iin Kenei, KoTereH TeOpUsIapblH Iai1a 00Ty blHA BIKITAI
eTTi. bipHele anramkpl Teopusiap, KeHiHIpeK JOpMEHCI3 en KaObu1IaHOa bl, an OacKanapsbl, KepiciHIIe,
KociOM opTaja Mep3iMIli TYplle ayifa TapThUIAbL. ByJl TEOpHsuIap «KBIMIIAKY, «KYMaH» JKOHE «IIOJOBEID)
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STHOHUMJIEP/IiH MaFbIHACHIH TYCiHAIpyTe OarbITTaNFaH. BeHTp TapuXxHAMaChIHa «KYH» HYCKAchIHA epeKIIe
Hazap aygapbuiaapl. EXiHIN xKaFbIHaH, KBITIIAKTAPIBIH aBTOXTOH/IBI aTAYBIH AHBIKTAY MOCENIeCi KaJbIIl OTHIP.

Bacrankpina aBTroprmap «IONOBIIBLIAP» aTayblHA CYHEHE OTHIPHIIN, KBIMIIAKTAPIBIH ITUMOJIOTHSCHIH
«aHIIBUIAP, Kapakmbiiapy» Jen TyciHreH. KeiliHHeH KBIMIaKTap/IbIH 3TUMOJIOTHSCH aHIIbUIAPIaH «OKa3bIK
TYpPFBIHAAPbIHA» alHANABI. 3epTTeyNIepIliH KalFacybl Oacka WAesIapblH Taiijga OonmyblHa oKenmi: Oip
FAJIBIMZIAP KBIMIIAKTAPABIH 3TUMOJOTHSCHIH TeOTpadUsUIbIK MPUHITUITI HETI3re aja OTBIPBIN TYCIHAIPI,
Oackanapbl 300MOP(THIK YFBIMIAP/IBI ITaliaiaHa OTHIPHII, oJap bl aKKyIapMeH OaiaHbICTRIpbL. KepiciHtire,
KelOip FajpIMIap STHOHUMHIH HeTi3iHe «00C», «0aKbITChI3» JIETeH YFBIMIAP JKaThIp Jen caHaraH. «Kuny
HyckachlH «l1IbIFpIC amampy MarbiHACHI Oap «xun/hun» TYBIHABICH PETiHIE TYCIHIIPYTe TaJIBIHBICTAP
6oner. COHBIH/IA, «OKApBIK» HEMece «KYH» MarblHAIaphl 0ap HycKaitap Oenriiai Oombl.

Amaiisia, KerTereH 3epTTeyiep KhIIIaK aTayTapblHbIH STUMOJIOTHSCHI TYC IPUHITUITIHE HETIi31eyi MyMKiH
JeTeH oiffa cyiieHeni. Ocpuiaiiina, KpITIIAK «O03FBUIT, allIbIK CaPbl, CAPFHIII JKOHE T.0.» JereH/i Oumipesni.
AIIBIK TyCTEpIiH KO3iH Taly KeITereH HiaessiapAbl TYAbIP/bI, OJap/AbIH KOIIUIrl TaJKblidy TaKbIPHIOBI
0o Kasa Geperti.

Tyiingi ce3mep: KpINIIak, KyMaH, KyH, TOJIOBIIbI, JHIO3THOHUM, TYC TYCIHIT1.

M.K. Kymanraiuen

Cerenckuii yausepcuret, Ceren, Benrpus
E-mail: zhumangaliyev(@mail.ru

K BOITPOCY OB 9TUMOJIOI' MY HA3BBAHUI KBIITYAKOB

AnHoranusi. Ilanenne Kumakckoro karaHara crnocoOCTBOBAJIO YCHJICHHIO KBIMYaKCKUX IUIEMEH
Ha OOIIMPHOW TEPPUTOPHUU CTEMHOrO mosica OT AnTas Ha BOCTOKe, A0 Kapmarckux rop — Ha 3amaze.
TropKosI3bIYHBIE IIIEMEHa ObLIIM U3BECTHBI 10 MMCHbMEHHBIM HCTOYHHUKAM COCEAEH MO pa3HBIMHU Ha3BaHUSIMH.
Tak, B apabo-nepcuACKUX MaHYCKPHIITaX KOUEBHUKH (PUIYypHUPOBAJIM TOX UMEHEM KHITYaKOB, TOTAA KakK B
PYCCKHX JICTONMCSAX WX Ha3bIBAJIM TMOJIOBLIAMHU, a B 3anagHoil EBpone — kymanamu.

B nanHoii cTarse npeiaraeTcst Kparkuii 0030p npoodiaeM STUMOJIOIMK UMEH KUuakoB. MccenenoBanus B
3TOH 001aCTH BEAYTCSl YKE TOBOJIBHO JaBHO, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO MOSBICHUIO MHOTHX Teopuil. Heckonbko
PaHHUX TEOPUH IMOIKE OBUIM OTBEPIHYTHI KAaK HECOCTOSTENbHBIC, B TO BpeMs Kak ApPyrue, HaoOOpOT,
MEPUOANYECKH BBIIBUTAIOTCS B NPO(ECCHOHAIBHBIX Kpyrax. OTH TEOpUM OBUIM COCPEIOTOYCHBI Ha
MHTEPIPETALUH 3HAYCHUH YTHOHUMOB: «KHITYAK», «KyMaH» U «1ojoBei». Ocodoe BHUMaHUE B BEHI'€PCKOH
uctopuorpaduu yzaensercss BapuaHTy «KyH». C JApyroi CTOpOHBI, ocTaeTcs HpoOiieMa OINpeleseHUs
ABTOXTOHHOI'O MMEHH KHUITYAKOB.

[lepBoHauanbHO aBTOPHI C ONOPOIl HAa HA3BAHME «IOJOBLBI» MOHUMAIM STHUMOJIOIHIO KBITYAKOB Kak
«OXOTHUKH, Tpadutenn». B panpHedIeM 3TUMONOTHS KHAMYAKOB TPaHC(OPMHPOBANACH M3 OXOTHUKOB
B «OKUTeNeH paBHUH». [IponoimkeHune HcciieoBaHUI NPUBENIO K HOSBICHHUIO APYTUX MICH: OIHHU YUCHBIC
OOBSCHSIM 3TUMOJIOTHIO KUIYAKOB, OCHOBBIBAsCh Ha reorpadMuecKkoM MNPHHLUIE, APYTHE, HCIIOIb3YS
300MOp(QHBIC MOHATHS, CBA3BIBAIM UX C JeOensimu. HanpoTuBs, oTaenbHble YUeHbIe N0Iaraii, YTo B OCHOBE
STHOHMMA JICXKAT TOHATHS: «IIyCTOW», «HEeCYaCTHBIN». BB M MONBITKH OOBSICHUTH BapuaHT «kuny», Kak
npou3BoAHOE OT «xun/hun» co 3HaYeHHEM «BOCTOYHBIA 4YejoBeK». HakoHen, M3BeCTHBI BapHaHTBHI CO
3HAUCHUEM «CBETIIBIID MIIH «JICHBY.

Tem He MeHee, OOJBIIMHCTBO HUCCIICAOBAHUI CKIOHSAIOTCS K MBICIH, YTO 3TUMOJIOTHSI UIMEH KHITYAKOB
MOXeET OBbITh OCHOBaHA Ha LIBETOBOM INPHHLMIE. TakuM 00pa3oM, KHMYaK O3HA4YaeT: «OJEeOHbBIM, CBETIIO-
JKEJITBIH, )KEJITOBATBINA U T.A.». [IOMCK HCTOUHHMKA CBETIIBIX LIBETOB IOPOIUII MHOXKECTBO UACH, OOIBIIMHCTBO
13 KOTOPBIX OCTAIOTCS IPEIMETOM OOCYKICHUSI.

Ki1roueBble cjioBa: KbllTyak, KyMaH, KyH, TIOJIOBELl, SHAOATHOHNM, LIBETOBasI KOHLCTILIUSI.

Introduction. The Kipchaks went down in history as an ethnic group that had many names. Depending
on the places of origin of written sources, all names can be divided into several main groups: Kipchak,
Cuman, Kun, and Polovtsian. The “Kipchak™ group consists of variants found in the following sources:
ancient Uighur ([Qi]bcaq O ([Qi]pcaq T ([Qi]wcaq); Arabic-Persian (Hif$ah, Hif¢ah, Hif¢aq, Hifjaq, Qifcaq,
Qifjaq, Qibcaq, Qibjaq); Armenian (Xbsax); Georgian (Qiv¢’aqi); Mongolian (Kib¢a’ ut, Kimc¢a’ud); Chinese
(Ch’in-ch’a [J K’in-ch’a, K’o-fu-ch’a [ K’0-pi-chao) and Latin (Capchat, Capchac) [1, 393-394].
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Variants of the “Kuman” group are present in the following written sources: in Latin (Cumani, Cumanus,
Cumaniam, Cumanicum, Cumanorum [] Chumani [J Gummani [1 Quomani [1 Comani, Commani, Comanis,
Commanis, Comain, Commain, Comanes, Comania, Comanic, Comanicum, Comanorum, Comanitae []
Chomani); in Russian (Koymanm); in Bulgarian (Koymanu, Kymann); in Georgian (Koman-i); in Muslim
(Qoman, Quman, al-Qumanin, al-Qumaniyyiin, al-Qumaniyya) [2, 200-219]. This variant of Kipchak is most
common in Western sources. At the same time, among the European sources, the Hungarian version of the
name of the nomadic ethnic group stands apart: Kin (Kunok), Cunus, Cunis, Cuni, Chuni [1, 393].

Another name that denotes Kipchak is “Polovtsian”. The name of the group “Polovtsian” varied in
pronunciation and spelling: in Russian (Ilomosugsr), in Czech (Plavci, Plawci), in Polish (Polowczy, Plawci,
Plavci, Plauci, Plaucos, Plaucorum) and in Serbian-Croatian (Plavi) [ 1, 394]. According to Valery Stojanow, the
Hungarian version should also be attributed to this group: “Palocz/Paloc” [1, 394]. Meanwhile, the Hungarian
researchers Istvan Zimonyi and Szilvia Kovacs deny the existence of a connection between the ethnonyms
“Polovtsian” and “Paldcz/Paloc” [3, 151]. According to their data, the appearance of this ethnonym dates
back to the 17" century, which makes it difficult to draw parallels between the two concepts. Their research
stated that the emergence of the term “Paldcz/Paloc” dated back only to the 17" century which is several
centuries later than the existence of the Kipchaks. Therefore, this term cannot be attributed to Kipchaks, i.e.
“Polovtsian” and “Palocz/Paloc” are not synonyms.

Materials and methods. There are also less well-known variants of the names of Kipchaks in historical
literature: Armenian (Xartes [ yarteas, yartyas, yardjas); German (Valwen [0 Valven 7 Walwen [ Falwen,
Valewen [ Falawa, Valben [7 Falben, Balwen [ Blawen) and Latin (Valani, Valoni, Falones, Phalagi, Valvi,
Valui). Peter Golden also proposed the variant “Kangly” as the name of the eastern wing of the Kipchaks,
which is found in a number of sources: Arabic-Persian (Qankli/Qangli); Latin (Cangle - Cangitai) [4, 270-
277].

According to Omeljan Pritsak, out of a large number of names, only the ethnonyms Kipchak, Cuman
and Kun can act as endo-ethnonyms [5, 321]. The rest of the names of the Kipchaks are exoethnonyms, i.e.
they were given by the neighbors of the nomads. However later the scientist came to an opposite conclusion
related to ethnonym “Kipchak”. Concerning the Hungarian ethnonym “Kun (Cunus/Cuni)”, it is necessary to
discuss its features in more detail. In Hungarian historiography, the term “Kun” was used not only concerning
the Kipchaks but also in general, to denote all the nomads who settled in Hungary. For example, in the 11"
century, the Pechenegs and Uzes (Oguz) were also called by a similar term [3, 151]. The ethnonym “Kun”
began to be addressed directly to the Kipchaks only starting with the last third of the 11" century. At the same
time, and at a later time, some chronicles named other ethnic groups with the term “Kun” along with Kipchak.
However, already in the 13" century, the generally accepted form of “Cuman” in Europe began to be used
in Hungarian Latin-language written sources when referring to Kipchaks [3, 151]. Therefore, the concepts
of “Cuman” and “Kun” in the Hungarian historical literature are mainly considered identical, although with
some reservations.

Many theories and interpretations were put forward about the meaning of the names of Kipchaks. Some
of them are not used anymore. Others, on the contrary, demonstrated their viability, generating extensive
discussions. It should be noted that the identity of various names of the Kipchaks was not immediately
proved. Therefore, in early studies, the search for etymology was carried out separately for each ethnonym.
On the other hand, later researchers had the opportunity to compare different names of Kipchaks and consider
the missing fragments.

The ethnonym “Polovtsian” was widely used to refer to the Kipchaks in the Old Russian chronicles of the
12" and 13" centuries. The examination of the etymology of the word “Polovtsian” has a long history. For
example, the Polish historian Maciej of Miechoéw in 1517 in his essay “Tractatus de duabus Sarmatiis, Asiana
et Europiana” pointed out that the Polovtsians in translation from Russian meant “hunters” or “robbers” [6,
257]. The author of the treatise argued that the word “Polovtsian” derived from terms close to Polish variants:
“polowac” and “polowanie”. And they, in turn, are translated as: “to field, to hunt to kill the beast.” In this
case, the terms should be understood as “to hunt” or “hunting” [6, 257].

Subsequently, new concepts were built based on the concept of “field” as the foundation for the ethnonym
“Polovtsian”. It is noteworthy that the chronicler Nestor mentioned this back in the 12" century when he
described the Polovtsians as people who lived in vast and open spaces [1, 395]. In the 16" and 17" centuries,
the idea was picked up by S. Herberstein and N. Tatishchev. For example, according to Sigismund Herberstein,
the term “Polovtsian” meant “field” [7].

The version about the discovery of the concept of “field” in the ethnonym “Polovtsian” led to similar
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searches inside other names, which could be a borrowing through the old Russian name by literary translation of
word “Kipchak”. For example, Johann Zeiss explained the formation of the German Kipchak name “Valwen”
from “Fal”, which in turn was derived from the German “Feld”, i.e. “field” [8, 743-744]. The scientist was
pushed to such conclusions by analogies with the word “Westfalen”. Also, similar ideas were developed
already at the beginning of the last century in the works of A.Vambery who was a Hungarian orientalist and
traveler [9, 102]. In general, until the beginning of the 20™ century, the opinion on the origin of the ethnonym
“Polovtsian” from the words: field, plain and, steppe continued to prevail in historical science. On the other
hand, O. Pritsak believed that the origin of the ethnonym “Polovtsian” was the Russian word “pol”, which
he explained as “open or empty space” [5, 325-326]. Thus, according to the researcher, the Polovtsians are
nothing but a translation from the Turkic “Kipchaks” meaning “inhabitants of the steppe/ desert”.

At the same time, the concept of the color characteristics of the names of Kipchaks was formed. One of
the pioneers in this direction was Arist Kunik. The Russian historian and linguist proceeded from the fact
that the meaning of the ethnonym “Polovtsian” comes from the word “polov-iy/ -oy”, which reflects a light
palette of colors: yellowish, light yellow, pale, etc. [10, 387]. Also, A. Kunik believed that the Kipchaks
in the Russian chronicles were called Polovtsians due to the light shade of their hair. The latter statement
is highly questionable and was therefore repeatedly criticized. Among others, E. Skrzhinskaya called A.
Kunik’s hypothesis: “artificial and speculative”, thereby hinting at its obvious contrivance [6, 265]. In many
sources, there are no direct confirmations of A. Kunik’s words about blonde Kipchaks. Nevertheless, A.
Kunik’s views were reflected in the works of other researchers. For example, D. Rasovsky in his monograph
“Polovtsians, Torcs, Pechenegs, Berendeyes” also referred to A. Kunik [11, 19].

In the 20™ century, the color concept continued to evolve. In 1940, A. Ponomarev suggested that the term
“Polovtsian” is a translation of another proper name of a nomadic ethnic group [12, 370]. Further research
led to the idea of the formation of an ethnonym as a result of the calcification of the term Cuman. In turn, the
form “kuma-n” probably came from “kuba/kuma”, which he translated as: “pale, grayish, pale yellow” [12,
366-370]. According to V. Gordlevsky, the name “Polovtsian” is a translation of the ethnonym “Kipchak”
[13, 482-505]. Thus, the ethnonym “Polovtsian” is connected with other names of Kipchaks and was formed
from a concept that denotes a color characteristic. Later, Gy. Nemeth translated all variants of the names of
the Kipchaks as “yellowish, pale” [14, 171].

A completely different concept was voiced in the article “Polovtsians. The experience of the historical
interpretation of the ethnikon” [6, 255-276]. According to E. Skrzhinskaya, the name “Polovtsian” came from
the Russian word combination “on pol” and meant: “inhabitants of the lands according to that (other) side
of the river” [6, 276]. In this case, the “river” referred to the Dnieper River, which served as a natural border
between the Russian and Kipchak (Polovtsian) lands. According to the chronicles, nomads lived on the left
side of the Dnieper River, which was considered “Polovtsian”. Thus, the inhabitants of Kiev lived on this (this
side) or the right side of the river, and the Kipchaks (Polovtsians) on that (other) side. Despite its uniqueness,
this theory did not receive much support from researchers. Therefore, most modern authors prefer to adhere
to the generally accepted color concept.

Results and discussion. In parallel with the development of the ethnonym “Polovtsian”, research was
conducted on the term “Cuman”. The suggestion about the origin of this name of Kipchaks from the hydronym
can be found in the works of V. Tatishchev. He considered the name of the Kuma River, which flows into the
Caspian Sea, as the basis of the ethnonym [15, 73]. On the contrary, Konstantin d’Ohsson believed that the
ethnonym “Cuman” should preferably be associated with the Kuban River based on the phonetic transition of
b T m (Kuban > Kuman) [16, 338-339]. K. d’Ohsson did not take into account the geographical factor. The
Kuban River originates in the area of Mount Elbrus in the North Caucasus and flows into the Sea of Azov. At
the same time, the main habitat of the Kipchaks was located to the north and east of the river.

The research of Hungarian researchers was based on the generally accepted postulate about the equivalence
of the ethnonym “Cumans” and the local variant “Kun”. Proceeding from this, Armin Vambery explained
the formation of the name “Cuman” by attaching the Latin suffix -anus to “Kun”, which eventually gave
“Kumanus/Cumanus” [9, 102]. In his early ideas, Gyula Nemeth also relied on the Hungarian version and
proposed for both “Kun” and “hun” the meanings of “man, man, people” [17, 101]. Gy. Gyorffy was also
close to the ideas of Gy. Nemeth, but he construed the Hungarian version of “Kun” as a derivative of “xun/
hun” with the meaning “oriental man” [2, 200-219]. P. Golubovsky move in a slightly different direction. He
regarded the basis of “kun/kiin” as a translation from “light” or “day”. Thus, the ethnonym Cuman in this
context should be considered a derivative of “Kun-men” which means “light-like” [18, 19].

In the second half of the 20" century, several more theories appeared explaining the meaning of the
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ethnonym “Cuman”. One of them suggested that the basis of the ethnonym contains the concept of “swan”.
Karl Menges came to similar conclusions when he translated the basis of qii as “swan” [19, 1-3]. Other
authors, including N. Baskakov, held similar views. Thus he translated “Kuman” as follows: Kun “swan” +
-man (affix corresponding to the Russian version “-anin”) [20, 327]. In conclusion, the meaning of the term
“Cuman” must be close to “lebedyanin”. However, in broad scientific circles, such an idea has not gained
popularity due to lack of scientific arguments

In addition, K. Menges made some attempts to promote the theory that the ethnonym “Cuman” derived
from “qum” i.e. “sand” or from “qum-man” as “sand”, “sandy” in the meaning of its light shade. It was
assumed that the name of the tribal union was supposed to denote the light shade of the hair of the Kipchaks.
However, later Karl Menges proposed the idea that the etymology of the word “Cuman” derived from the
“quba/quwa” variant [19, 13-14]. At the same time, Gyula Nemeth also deduces the ethnonym “Cuman
(Quman)” originated from the “quba” variant, but already in the meaning of the skin color of nomads [17,
102-103].

The etymology of the word “Kipchak” also experienced a long evolution and developed in parallel with
other variants of the ethnonym. Early studies in this direction were based on the reports of medieval sources,
mainly by Rashid ad-Din. Thanks to him and other Muslim authors, the ethnonym “Kipchak™ acquired the
meaning: “a cavity or a hollow in a tree” [1, 401]. Sometimes it was interpreted as “hollow, rotten, unhappy,
unsuccessful” [1, 401]. S. Klyashtorny moved also in this direction deducing that the ethnonym “Kipchak”
had the meaning of “unsuccessful, unhappy” [21, 160].

The etymology of the term Kipchak produced a lot of theory as in the case of Cumans and Polovtsians.
For example, J. Marquart tried to associate the formulation Qipcaq i.e. “empty” with the concepts of “desert,
steppe” [22, 159-161]. After some time, Omeljan Pritsak also noted the connection of Qip¢aq with “qobi >
qowi” [5, 325]. Further from “qobi”, he derived an “idle place”, which is close to the concept of “empty”.
According to O. Pritsak, the ethnonym originated among the Uighurs, who were similarly called nomads and
lived in an open area. Consequently, the ethnonym “Kipchak” appeared in an attempt to separate the two
groups by place of residence: the Uighurs lived in the forest, and the Kipchaks in the steppe [5, 325]. As a
result of his vast research, O. Pritsak proposed not to consider the ethnonym “Kipchak” as self-designation.

In conclusion, we can note several general points on the problem of the etymology of Kipchak term. First
of all, the identity of the main names of the ethnic group was recognized by most researchers. The division of
many variations of ethnic names into self-names and exoethnonyms allows in some cases to restore gaps in
data, but also provides foundations for new ideas and theories. At the same time, the preservation of known
problems makes it difficult to determine the truly autochthonous name of a nomadic ethnic group. If in cases
with ethnonyms of Polovtsian, Kharteshk, Kun, etc. the situation is more or less clear, then there are still
questions about other names. The position was also adopted on the existence of a concept common to all
names, which was reflected in one of them and then calculated in the others.

In recent decades, the concept of reflecting colors in the names of Kipchaks, mainly light tones: pale, light
yellow, yellowish, etc., prevailed. At the same time, an important share of authors recognized that this concept
was not ideal. This created an opportunity for the emergence of various kinds of theories and assumptions on
the issue of the source of color, which formed the basis of the ethnonym. On the pages of scientific literature,
you can find theories explaining the light color used in the name of the ethnonym: hair color, the skin tone of
the steppe people, the predominant color of horses, as well as the color of specific elements of clothing (for
example, hats).

The aforementioned theory of the reflection of concepts in the names of Kipchaks resonates with the
concepts of steppe, desert, that is, the idea of reflecting in the names of the ethnos the character of the area in
which the nomads lived is taken at the forefront. In the end, the proponents of this theory derived the name
from qu (qum) i.e. “sand” or interpreted this concept as an allegorical form of expression of shades: pale,
light yellow, yellow. At the same time, the theories of E. Skrzhinskaya and O. Pritsak stand apart tracing the
territorial-geographical principle.

As a result, the color concept received more approval than others. However, there are still some problems
in the interpretation of the concept itself. For example, the idea of marking with color some morphological
features of Kipchaks causes a certain amount of skepticism. At the same time, the assumption that nomads are
distinguished by the predominant color of their horses or clothing elements is also not confirmed in written
sources.
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